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PARA LOS PADRES QUE SON LGBT
FOR PARENTS WHO ARE LGBT


								

Ni tan gay: diferencias entre kots y hijos/as de padres/madres lgb/q  (COLAGE)
Not So Gay: Differences between KOTs and Sons/Daughters of LGB/Q Fathers/Mothers 

Sugerencias para crear salones de clase más seguros para alumnos/as con padres/madres lesbianas, gay, bisexuales, transgénero y/o queer (COLAGE)
Suggestions to Create Safer Classrooms for Students with Lesbian, Gay, Bisexual, Transgender and/or Queer Fathers/Mothers

Sugerencias para “salir del clóset” con sus hijos (COLAGE) 
Suggestions to “Come Out of the Closet” to Your Children

Sugerencias para padres/madres sobre el proceso de transición (COLAGE)
Suggestions for Fathers/Mothers about the Transition Process

FAMILIAS CON HIJOS LGBT
FAMILIES WITH LGBT CHILDREN




Apoyo a familias (PFLAG)
Support for families

Nuestros hijas y nuestros hijos (PFLAG)
Our Daughters and Our Sons     

Nuestros/as hijos/as trans (PFLAG)
Our Transgender Sons/Daughters 

10 tips para los padres de jóvenes con variants de género (PFLAG)
10 tip for parents of transgender children

Cuestiones para la juventud Transgénero (PFLAG)
Transgender Youth Issues 

Un cuento de una Madre de Lesbiana (PFLAG) 
A story of a Mother with a Lesbian Daughter

Folletos para padres de niños/as pequeños/as: si a usted le preocupan los comportamientos de género de su hijo o hija: una guía para padres 
(Children's National Medical Center)

Brochures for Parents of Small Children: If You Are Concerned about the Gender Expression of Your Son or Daughter: A Guide for Parents 

Es gay tu hijo/a (GLAAD) 
Your Son/Daughter is Gay 

Niños saludables con el apoyo familiar 
(Proyecto a la familia aceptación)
Healthy children with family support 

Preguntas y respuestas para padres de gays,  lesbianas y bisexuales (Soulforce)
Questions and answers for parents of gays, lesbians and bisexuals 

LA JUVENTUD LGBT
LGBT YOUTH





La Juventud LGBTQ en el Sistema de Hogares Sustitutos 
(Centro nacional de derechos lésbicos)
LGBT youth in the substitute home system

Sé tú mismo preguntas y respuestas para jóvenes gay, lesbianas, bisexuales y transgéneros 
(Soulforce)
Be yourself questions and answers for gay, lesbian, bisexual and transgender youth

La orientacion sexual y la juventud una guia para directores de escuelas, educadores y personal escolar 
(Coalición des escuelas seguras)
Sexual orientation and youth a guide for school principals, teachers and school staff

Al servicio del futuro: Una actualización acerca de los programas de salud reproductiva y sexual de los adolescentes en países en desarrollo 
(Defensores para los jóvenes) 
Serving the future: An update on the programs of sexual and reproductive health of adolescents in developing countries



SALUD
HEALTH


Los Jóvenes y la Pandemia Global de VIH/SIDA (Defensores para los jóvenes) 
The youth and the global pandemic of HIV/AIDS 

Repaso de la Asamblea General de las Naciones Unidas, Sesión Especial sobre el VIH/SIDA (Defensores para los jóvenes)
Review of the General Assembly of the United Nations, special session about HIV/AIDS 

Recursos para personas con el VIH empezando o regresando al trabajo (GLAAD)
Resources for people with HIV starting or leaving work 

Investigación de la vacuna contra el VIH: Creación de apoyo entre las comunidades de color (Defensores para los jóvenes)
Investigation of the vaccine against HIV: Creation of support between communities of color

Mejorando el Acceso de los Jóvenes a los Métodos Anticonceptivos en América Latina (Defensores para los jóvenes)
Bettering youth access to contraceptive methods in Latin America

La Salud Sexual y Reproductiva de los Jóvenes en América Latina y el Caribe (Defensores para los jóvenes)
Sexual and reproductive health for youth in Latin American and the Caribbean 

No hay lugar como el hogar ... para la educación sexual (Defensores para los jóvenes) 
There’s no place like home...for sexual education 

Inmigración
IMMIGRATION





Asuntos de inmigración (GLAAD)
Immigration Affairs

Proyecto de Inmigración (Centro nacional de derechos lésbicos)
Immigration project









Legal
Legal




MATRIMONIO
Marriage

Advertencia para parejas binacionales del mismo sexo: El matrimonio no solucionará problemas de inmigración, puede causar unos nuevos (GLAAD)
Warning for same-sex binational couples: marriage will not solve immigration problems, it can cause new ones)

Preguntas hechas frecuentemente por parejas de los Estados Unidos quienes están considerando casarse en Canadá (Centro nacional de derechos lésbicos)
Questions frequently asked by U.S. couples who are considering marriage  in Canada

LA LEY Y LA FAMILIA
LAW AND FAMILY 
La ley de ausencia familiar y médica 
The law of family and medical leave

Convenios de vida documentos para protegerte a ti y a tu familia 
(Centro nacional de derechos lésbicos)
Life settlement agreements to protect you and your family
 
LEGAL GENERAL
GENERAL LEGAL
¿SABÍA USTED? 
Did you know? 

Consejos prácticos para organizaciones que ofrecen información o abogacía legal a personas lesbianas, gays, transgéneros y bisexuales 
(Centro nacional de derechos lésbicos)
Practical advice for organizations that offer information or legal advocacy for lesbian, gay, transgender, and bisexual persons

ACOSO
HARASSMENT

Sugerencias Para Personas Enfrentando Hostigamiento Por Orientación Sexual (GLAAD)
Suggestions for persons facing harassment for their sexual orientation 

VIOLENCIA DOMÉSTICA 
DOMESTIC VIOLENCE
Asuntos de violencia doméstica (GLAAD)
Domestic violence affairs



ESTRUCTURAS  LEGALES DE NUEVA INGLATERRA 
LEGAL STRUCTURES IN NEW ENGLAND
 
Recientes triunfos en Nueva Inglaterra sobre la ley antidiscriminatoria para personas transgéneras (GLAAD)
Recent triumphs in New England on the antidiscrimination law for transgender persons 

Nueva Inglaterra – Consideraciones legales concernientes al transgénero (GLAAD)
New England - Legal considerations concerning transgender people 

Connecticut- Protecciones legales para las personas transgénero (GLAAD)
Connecticut – Legal protections for transgender people 

Sepa los hechos: Una guia práctica a la comisión de Massachusetts contra la discriminación (GLAAD)
Know the facts: A practical guide to the Massachusetts commission against discrimination 

Massachusetts - Discriminación en viviendabasada en orientación sexual o estatus de VIH (GLAAD)
Massachusetts-  Discrimination in housing based on sexual orientation or HIV status 

Visión general de los asuntos legales concernientes a Personas con VIH-Massachusetts (GLAAD)
General vision of legal affairs concerning persons with HIV-Massachusetts 

Generalidades de asuntos legales para hombres homosexuales (Gays, lesbianas, bisexuales y personas transexuales)-Massachusetts (GLAAD)
Overviews of legal affairs for homosexual gay men, lesbians, bisexuals, and transexual persons-Massachusetts 

Cómo cambiar legalmente su nombre en Nuevo York (SRLP)
How to change your name legally in New York  

LOS ESTUDIANTES LGBT
LGBT STUDENTS 





Sugerencias para crear salones de clase más seguros para alumnos/as con padres/madres lesbianas, gay, bisexuales, transgénero y/o queer (COLAGE)
Suggestions to create safer classrooms for students with lesbian, gay, bisexual, transgender and/or queer fathers/mothers

Me están hostigando en la escuela… ¿Qué puedo hacer? (GLAAD)
They are harassing me at school… What can I do? 

GENERAL / VARIOS
GENERAL/MISCELLANEOUS


Conversado con latinos  sobre temas y personas gays (LGBT Map)
Discussion with Latinos about gay issues 

Consejos para exposición publica (COLAGE)
Advice for public exhibition

Hablando Claro (Defensores para los jóvenes)
Talking Clear

Radio Novela “Bienvenidos a Casa” (RADIOBILINGUE)
Radio Show “Welcome to the house”

Magazine of services and advocacy for GLBT Elders (SAGE USA) 
La revista de servicios y advocacia para las personas LGBT de edad mayor 




